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1	 Importante

Seguridad
•	 Lea estas instrucciones. 
•	 Preste atención a todas las advertencias.
•	 Siga todas las instrucciones.
•	 No bloquee ninguna abertura de ventilación.
•	 No lo instale cerca de fuentes de calor como radiaciones, rejillas de 

calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que 
produzcan calor.

•	 Mantenga este aparato alejado de la luz solar directa, llamas desnudas o 
calor. 

•	 No exponga el producto a goteos ni salpicaduras.
•	 Coloque el producto sobre una superficie plana, dura y estable.
•	 No coloque ninguna fuente de peligro sobre el producto (por ejemplo, 

objetos llenos de líquido. velas encendidas).
•	 Nunca coloque este aparato sobre otro equipo eléctrico.
•	 Utilice solo accesorios especificados por el fabricante. Nunca la carcasa 

de este aparato. Solicite todo el mantenimiento al personal de servicio 
cualificado. Debe realizarse mantenimiento si el producto ha resultado 
dañado de alguna manera, por ejemplo, si el cable eléctrico o el enchufe 
están dañados, ha caído líquido o un objeto sobre él, ha quedado 
expuesto a la lluvia o humedad, no funciona con normalidad o ha caído.

•	 No se debe exponer la batería (batería o pilas insertadas) a un calor 
excesivo, como la luz solar, fuego o similares.

•	 Existe peligro de explosión si se sustituyen las pilas por unas incorrectas. 
Sustitúyalas solo por pilas iguales o de un tipo equivalente.

•	 Una temperatura muy alta o baja durante el uso, almacenamiento o 
transporte, y una presión alta de las pilas puede presentar riesgos de 
seguridad.

•	 Existe riesgo de explosión si se sustituye la batería por una de tipo 
incorrecto.

•	 No sustituya las pilas por unas de tipo incorrecto que puedan invalidar 
una protección (por ejemplo, algunos tipos de pilas de litio).

•	 Instale todas las pilas correctamente.
•	 Dejar la pila en un entorno con temperaturas muy altas o con una 

presión de aire muy baja podría resultar en una explosión o fugas de 
líquido inflamable o gas.

•	 Las pilas contienen sustancias químicas. Deben eliminarse de manera 
adecuada.

•	 Si sospecha que puede haberse ingerido o introducido en alguna parte 
del cuerpo una pila, solicite inmediatamente ayuda médica.

•	 Mantenga siempre las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los 
niños cuando las cambie. Compruebe que el compartimento de las pilas 
esté completamente fijo después de sustituir las pilas. 

•	 Si no se puede fijar completamente el compartimento de las pilas, deje 
de utilizar el producto. Manténgalo fuera del alcance de los niños y 
póngase en contacto con el fabricante.

•	 No exponga el producto a goteos ni salpicaduras.
•	 No coloque ninguna fuente de peligro sobre el producto (por ejemplo, 

objetos llenos de líquido. velas encendidas).
•	 Utilice el producto de manera segura en un entorno con una 

temperatura entre 0 °C y 40 °C.

•	 Para evitar el riesgo de incendio, el producto se alimenta 
únicamente mediante una fuente de alimentación externa cuya 
potencia de salida debe cumplir con la norma PS1 (con una 
potencia de salida inferior a 15 W).

•	 La potencia suministrada por el cargador debe estar 
comprendida entre los 5 vatios mínimos requeridos por el 
equipo de radio y los 15 vatios máximos para alcanzar la 
velocidad de carga máxima.

El símbolo indica tensión CC

Política de divulgación de vulnerabilidades
Valoramos la seguridad de nuestros productos y le invitamos a que nos 
informe de cualquier vulnerabilidad que detecte.
1: Pasos para la notificación
Describa los detalles de la vulnerabilidad con precisión, incluyendo el tipo, 
el impacto y el método de reproducción. Proporcione material de apoyo, 
como capturas de pantalla o registros. Mantenga la información 
confidencial y no la revele a terceros.
2: Canales de notificación
Envíe un correo electrónico a: Philips.com 
3: Seguimiento
Le responderemos y le comunicaremos las medidas de seguimiento 
oportunamente. Los informes veraces y efectivos podrán ser recompensados. 
Los informes maliciosos serán objeto de responsabilidad legal.
4: Gestión de la vulnerabilidad
Evaluaremos y solucionaremos la vulnerabilidad.

Tras solucionar la vulnerabilidad, decidiremos si dar a conocer la 
información sobre la misma en función de la situación.
5: Protección y recompensa
Mantendremos la confidencialidad de la identidad del informante. Evite 
incluir información sensible en su informe. Dependiendo de la 
vulnerabilidad, es posible que ofrezcamos recompensas. Cumpla con la ley, 
informe de forma legal y evite comportamientos maliciosos.

Política de actualizaciones de seguridad del producto
1.	 Nos comprometemos a realizar una comprobación de seguridad del 

firmware del dispositivo al menos cada seis meses y a publicar 
actualizaciones a medida que se detecten vulnerabilidades de 
seguridad o se introduzcan mejoras significativas en materia de 
seguridad.

2.	 Tras el lanzamiento de cada actualización de firmware, ofreceremos un 
periodo de descarga de al menos 30 días para garantizar que los 
usuarios dispongan de tiempo suficiente para actualizar el dispositivo.

3.	 Las actualizaciones de seguridad del software estarán disponibles hasta 
diciembre de 2030. Los dispositivos que hayan superado el periodo de 
soporte ya no recibirán actualizaciones de seguridad oficiales.

Aviso
Los cambios y modificaciones realizados en el dispositivo sin la expresa 
aprobación de MMD Hong Kong Holding Limited pueden invalidar la 
autorización del usuario para utilizar el producto.

Conformidad
Por la presente, TP Vision Europe B.V. declara que el producto cumple los 
requisitos undamentales y otras provisiones relevantes de la directiva RED 
2014/53/EU y UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. Puede 
encontrar la declaración de conformidad en www.philips.com/support.

Cuidado del entorno
Eliminación del producto y las pilas usados

El producto está diseñado y fabricado con materiales y 
componentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse.

Este símbolo en el producto indica que está cubierto por la 
directiva europea 2012/19/EU.

Este símbolo indica que el producto contiene baterías cubiertas 
por la Reglamento Europeo (EU) 2023/1542 que no pueden 
eliminarse con los residuos domésticos normales.

Infórmese acerca del sistema de recogida selectiva local para productos 
eléctricos y electrónicos y baterías. Sigas las normas locales y nunca elimine 
el producto y las pilas con los residuos domésticos normales.
La correcta eliminación de los productos y pilas usados ayuda a prevenir 
consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.

Extracción de las baterías integradas
Para extraer las baterías integradas, consulte la sección sobre instalación de 
baterías.

Información medioambiental
No se ha utilizado ningún embalaje innecesario. El producto está 
compuesto por materiales que pueden reciclarse y reutilizarse si los 
desmonta una empresa especializada. Respete las normas locales relativas a 
la eliminación de los materiales de embalaje, pilas agotadas y equipos 
viejos.
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Marcas comerciales

La palabra y los logotipos de Auracast™ son marcas comerciales propiedad 
de Bluetooth SIG, Inc. y otros usos de dichas marcas por parte de MMD 
Hong Kong Holding Limited se realizan bajo licencia. Otras marcas 
registradas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos 
dueños.

La palabra y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y otros usos de dichas marcas por parte de 
MMD Hong Kong Holding Limited se realizan bajo licencia.

La realización de copias no autorizadas de material protegido contra copia, 
incluidos programas informáticos, archivos, transmisiones y grabaciones de 
sonido, puede suponer una infracción de los derechos de autor y constituir 
un delito. Este equipo no debe utilizarse para tales fines.

2	 Su radio portátil
¡Enhorabuena por su compra y bienvenido a Philips! Para beneficiarse 
plenamente del soporte que ofrece Philips, registre su producto en 
www.philips.com/support.

Introducción
Con esta radio portátil, puede escuchar emisoras de radio por FM, así como 
reproducir música a través de Bluetooth o USB.

Contenido de la caja
Compruebe e identifique el contenido de su paquete: 
•	 Unidad principal
•	 Cable de carga TIPO C
•	 Guía de inicio rápido / Hoja de seguridad / Garantía

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Nota

•	 Las imágenes, ilustraciones y dibujos que aparecen en este manual de 
usuario son solo para referencia. El aspecto del producto real puede 
variar.

Nuestra práctica aplicación complementaria te permite seleccionar una 
fuente, controlar la reproducción y la función Bass+, comprobar el estado 
de la batería y mucho más. Además, el modo PartyLink integrado en la 
aplicación facilita la conexión con otros altavoces a través de Auracast™ 
para disfrutar de un sonido aún más potente.

Descarga de la aplicación
Escanee el código QR y pulse el botón «Descargar», o busque «Philips 
Entertainment» en Apple App Store o Google Play para descargar la 
aplicación.

philips.to/entapp
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Empareje la aplicación con su radio
Abra la aplicación Philips Entertainment en su dispositivo móvil y pulse 
«Añadir dispositivo +» para detectar esta radio (The Janet XL). Asegúrese de 
que el Bluetooth esté activado en su móvil. Siga las instrucciones para 
confirmar el emparejamiento.

Una vez que la radio esté conectada a la aplicación Entertainment, podrá 
disfrutar de más funciones y configurar sus preferencias fácilmente.

Descripción general de la radio portátil

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Pulse brevemente para entrar o salir del MENÚ, o para volver al menú 
anterior.

b	
Pulsar brevemente: Baje la frecuencia (MHz) / Pase a la pista anterior.
Mantener pulsado: Realice una búsqueda automática hacia abajo para 
buscar una emisora.

c	

Pulse este botón para acceder al menú de fuentes.

d	

Gire el mando giratorio para ajustar el volumen o seleccionar una 
opción del menú. Pulse este botón para seleccionar una opción del 
menú, buscar o gestionar emisoras de radio, o para reproducir o 
pausar la reproducción por Bluetooth o USB.

e	
Pulsar brevemente: Sintonice la frecuencia (MHz) / Pase a la siguiente 
pista.
Mantener pulsado: Desplace la búsqueda automática hacia arriba para 
buscar una emisora.

f	
Radio favoritos
Pulse brevemente para acceder a la lista de «Favoritos» preestablecida.
Mantenga pulsado para añadir o eliminar una emisora de los 
«Favoritos».

g	

Pulsar brevemente: Encender / Poner en modo de espera / Desactivar 
la alarma
Mantener pulsado: Apagado

h	
Receptor Auracast

i	 Puerto de carga USB tipo C / Reproducción de audio por USB

j	 Antena

Sustituya las pilas
1	 Abra la tapa del compartimento de las pilas situada en la parte inferior 

de la radio y saque la pila original del compartimento.

F

F

2	 Coloque una pila del mismo tipo (no suministrada).

F

F

3	 Cierre la tapa de la batería.
Si desea adquirir una batería adicional, visite 
https://www.philips.com
Batería recargable de iones de litio 
Modelo: TACR5003BA
Capacidad nominal: 7,3 V, 2600 mAh, 18,98 Wh máx. 
Tensión de carga: 8,4 V
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3	 Empezar
Siga siempre las instrucciones de este capítulo en orden.

Cargar la batería integrada
La radio funciona con una batería recargable integrada.

Nota

•	 El icono ‘ ‘ aparece cuando la carga de la batería es baja.  
Recargue la batería integrada lo antes posible.

Conecte el conector TIPO C de la radio a una toma de corriente (5 V,  2 A) 
utilizando el cable suministrado.

2

»» Mientras se carga la radio, aparece el icono « ».
»» Cuando la radio está completamente cargada, aparece el icono « ».

Nota

•	 Tenga en cuenta que su radio contiene baterías de litio integradas. La 
capacidad de carga de las baterías de litio se reducirá con el tiempo 
por sus características de autodescarga. Para garantizar la durabilidad 
de la batería de la radio, recomendamos que cargue la batería de litio 
integrada hasta aproximadamente el 50 % cada seis meses, cuando 
no utilice la radio.

Encender/apagar o poner en modo de espera
•	 Pulse  para encender la radio o ponerla en modo de espera.

»» La radio sintoniza la última fuente seleccionada o muestra la hora  
(si está configurada).

•	 Mantenga pulsado  para apagar la radio.

Nota

•	 Si el Bluetooth lleva más de 15 minutos sin estar conectado, o si está 
conectado pero inactivo, la radio pasará automáticamente al modo de 
espera.

•	 Pulse  durante tres segundos en cualquier modo para apagar 
directamente la radio. La pantalla se apaga.

Seleccionar el idioma del menú
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Sistema] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Idioma] y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el idioma del 
menú y, a continuación, pulse  para confirmar. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Pulse  para volver al menú anterior.

También puede seleccionar el idioma a través de la aplicación Philips 
Entertainment (en «Ajustes generales»).

Ajustar volumen
Gire el mando hacia la izquierda o hacia la derecha para subir o bajar el 
volumen mientra escuchas la radio, o música. También puede ajustar el 
volumen, seleccionar un modo de sonido y activar o desactivar Bass+ a 
través de la aplicación.
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Ajusta el brillo de la pantalla
Puede elegir entre diferentes niveles de brillo de la pantalla.
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar 

[Retroiluminado] y, a continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Nivel activo] 
y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el nivel de 
brillo (Alto, Medio, Bajo) en la pantalla y, a continuación, pulse  
para confirmar.

5	 Pulse  para salir del menú.

También puede ajustar el brillo de la pantalla a través de la aplicación.
 

Mostrar menú en modo de espera
Cuando la radio está en modo de espera, puede acceder
1	 En modo de espera, pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar una opción 

del menú y, a continuación, pulse  para confirmar la opción o entrar 
en el menú de nivel inferior.
•	 [Retroiluminado]: ajustar la configuración de la retroiluminación, la 

configuración de la intensidad y la configuración del tiempo de 
espera.

•	 [Alarma]: activar o desactivar la alarma 1 o 2 y configurar la alarma.
•	 [Reloj]: configura la sincronización horaria, la fecha y la hora, y 

selecciona el formato de hora y el formato de fecha.
•	 [Sistema]: ajusta la configuración del sistema.

3	 Consulte el árbol de jerarquía de la página siguiente para obtener más 
información sobre las subopciones.

4	 Pulse  para volver al modo de espera.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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4	 Ajuste del reloj

Nota

•	 Si no se pulsa ningún botón en un plazo de 30 segundos, el menú se 
cerrará automáticamente.

Ajustar automáticamente el reloj
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Reloj] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Automático/
Manual] y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Auto(RDS)] y, 
a continuación, pulse  para confirmar.

5	 Pulse  para volver al menú anterior.

En las emisoras FM con RDS, la radio puede sincronizarse automáticamente 
con la hora transmitida por la emisora FM con RDS (que incluya información 
CT).

Configurar manualmente el reloj
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Reloj] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Fecha&hora] 
y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar la hora y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

5	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el minuto y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

6	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el mes y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

7	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el día y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

8	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el año y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

»» Se habrá ajustado la hora.
9	 Pulse  para volver al menú anterior.

Configurar formato de hora
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Reloj] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Configurar 
12H/24H] y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [12H] o [24H] 
y, a continuación, pulse  para confirmar.

5	 Pulse  para volver al menú anterior.

Configurar formato de fecha
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Reloj] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire la rueda giratoria o pulse /  para seleccionar [Formato de 
fecha] y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [MM-DD-
AAAA], [DD-MM-AAAA] o [AAAA-MM-DD] y, a continuación, pulse  
para confirmar.

5	 Pulse  para volver al menú anterior.

Estilo de reloj
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Reloj] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Estilo de 
reloj] y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Analógico 
clásico] o [Números estándar] y, a continuación, pulse  para 
confirmar.

5	 Pulse  para volver al menú anterior.
También puede configurar la hora y la fecha a través de la aplicación (en 
«Ajustes de reloj» y «Ajustes de fecha»).
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5	 Configuración de la alarma

Nota

•	 Asegúrese de haber ajustado el reloj correctamente.

Ajuste de la hora de alarma
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Alarma] y, a 

continuación, pulse . 

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Config. 
alarma 1] o [Config. alarma 2] y, a continuación, pulse  para 
confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Frecuencia] y, 
a continuación, pulse  para confirmar, el ciclo de repetición de la 
alarma parpadeará.

5	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el ciclo de 
repetición de la alarma (una vez, cada día, días de la semana o fin de 
semana) y, a continuación, pulse  para confirmar.

6	 Gire el botón giratorio o pulse /  para seleccionar [Hora de 
Despertar] y, a continuación, pulse  para confirmar. La hora 
parpadeará.

7	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar la hora y, a 
continuación, pulse  para confirmar. El indicador de los minutos 
parpadeará.

8	 Gire el botón giratorio o pulse /  para ajustar los minutos y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

•	 Si se ha seleccionado [Una vez] como periodo de alarma, utilice 
/  y  para ajustar la fecha de la alarma. 

9	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Fuente] y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

10	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar la fuente de 
la alarma (Timbre, FM) y, a continuación, pulse  para confirmar.

•	 Si se selecciona [FM] como fuente de la alarma (la opción 
predeterminada es TIMBRE), el menú de alarma incluirá una opción 
adicional llamada [Presintonía]; utilice /  y  para 
seleccionar el número de una emisora de radio presintonizada. 

11	 Pulse  para volver al menú anterior.

»» El icono de alarma correspondiente /  aparecerá.

Consejo

•	 La radio sale del modo de configuración de la alarma tras permanecer 
inactiva durante 30 segundos.

•	 Si se selecciona FM como fuente de la alarma, pero no se selecciona la 
emisora presintonizada, se activa automáticamente el TIMBRE.

•	 El tiempo de espera de la alarma es de 60 minutos si no hay ninguna 
acción por parte del usuario.

•	 También puede configurar alarmas a través de la aplicación (consulte 
la sección «Configuración del reloj»).

Activar/desactivar el temporizador de alarma
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Alarma] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Alarma 1] o 
[Alarma 2] y, a continuación, pulse  para confirmar. 

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Encendido] u 
[Apagado] y, a continuación, pulse  para activar o desactivar el 
temporizador de alarma.

5	 Pulse  para volver al menú anterior.
»» Si se activa el temporizador de alarma, el icono /  aparecerá.

»» Si se desactiva el temporizador de alarma, el icono /  
desaparecerá.

6	 Escuchar radio FM

Nota

•	 Mantenga la radio alejada de otros aparatos electrónicos para evitar 
interferencias.

•	 Para una mejor recepción, extienda completamente la antena FM y 
ajuste su posición.

Sintonización automática
1	 Pulse  para encender la radio.
2	 Pulse  para seleccionar el modo FM.
3	 Mantenga pulsado /  durante 3 segundos.

»» La radio sintoniza automáticamente una emisora con buena recepción.

Sintonización manual
Pulse /  para seleccionar una frecuencia y sintonizar una emisora 
manualmente.

Nota

•	 El paso de sintonización de la radio es de 50 kHz. La frecuencia de 
radio en el panel de visualización aumentará 0,05 MHz al  
pulsar / .

Buscar y guardar emisoras de radio FM automáticamente

Nota

•	 Puede almacenar un máximo de 30 emisoras de radio FM.

En modo de sintonizador FM, mantenga pulsado  durante tres 
segundos.

»» [Escaneo Automático...] aparecerá.
»» La radio busca y almacena automáticamente todas las emisoras de 
radio FM y, a continuación, sintoniza la primera emisora disponible.

Almacenar manualmente emisoras de radio FM
1	 En el modo FM, sintonice una emisora de radio FM.
2	 Mantenga pulsado  durante tres segundos para activar el modo de 

programación.
»» La lista de presintonías aparece en la pantalla.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar el número.

4	 Pulse  para almacenar la emisora presintonizada.

5	 Repita los pasos 1 a 4 para almacenar más emisoras de radio FM.

Consejo

•	 Para eliminar una emisora pregrabada, grabe otra emisora en su lugar 
si la cantidad de presintonías es superior a 30.

•	 También puede seleccionar la fuente FM y guardar emisoras 
preestablecidas a través de la aplicación (en «Control de fuentes»).
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Seleccionar una emisora de radio presintonizada
1	 En el modo de sintonizador FM, pulse .
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar una emisora 

de radio presintonizada.

Nota

•	 Después de tres segundos, la emisora de radio preestablecida se 
confirmará automáticamente. También puede pulsar el botón 
giratorio para confirmar y reproducir.

Configuración de la sensibilidad de exploración
1	 Pulse  para acceder al menú FM.
2	 Pulse  para acceder a [Config. de escaneo].
3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Fuerte] (solo 

emisoras fuertes) o [Todo] (todas las emisoras) y, a continuación, pulse 
 para confirmar.

4	 Pulse  para salir del menú.

Mostrar información de RDS
RDS (Radio Data System) es un servicio que permite a las emisoras FM 
mostrar información adicional.

1	 Sintonice una emisora de FM RDS.
2	 Mantenga pulsado  durante tres segundos para mostrar la siguiente 

información (si está disponible):

»» Nombre de la emisora
»» Tipo de programa, como [NEWS] (noticias), [SPORT] (deportes),  
[POP M] (música pop)...
»» Tiempo
»» Texto
»» Frecuencia

Mostrar menú en modo FM
Cuando escucha FM, puede acceder al menú para ver las opciones de 
control.
1	 Pulse  para acceder al menú FM.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar una opción 

del menú y, a continuación, pulse  para confirmar la opción o entrar 
en el menú de nivel inferior.
•	 [Config. de escaneo]: selecciona la sensibilidad de escaneo (solo 

estaciones fuertes o todas las estaciones).
•	 [Estilo de sonido]: configure la mejora de sonido: Equilibrado/Cálido/

Brillante/Potente/Nítido.
•	 [Graves+]: activa o desactiva Graves+.
•	 [Temp. de cocina]: ajusta el temporizador de cocina.
•	 [Temp. de sueño]: ajusta el temporizador de apagado.
•	 [Retroiluminado]: ajustar la configuración de la retroiluminación, la 

configuración de la intensidad y la configuración del tiempo de 
espera.

•	 [Alarma]: activa/desactiva la alarma y la configurar.
•	 [Reloj]: configura la sincronización horaria, la fecha y la hora, y 

selecciona el formato de hora y el formato de fecha.
•	 [Sistema]: ajusta la configuración del sistema.

3	 Repita el paso 2 si hay alguna subopción disponible en una opción.
4	 Pulse  para volver al menú anterior.

Nota

•	 Si no se pulsa ningún botón en un plazo de 30 segundos, se saldrá del 
menú.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On
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7	 Escuchar música por Bluetooth®

Nota

•	 El alcance operativo entre la radio y el dispositivo es de 
aproximadamente 25 metros (en espacio abierto).

•	 No se garantiza la compatibilidad con todos los dispositivos 
Bluetooth®.

•	 Cualquier obstáculo entre el dispositivo y la radio puede reducir el 
alcance de funcionamiento.

•	 Mantenga esta radio alejada de otros dispositivos electrónicos que 
puedan causar interferencias.

•	 La radio también se desconectará cuando el dispositivo se aleje más 
allá del alcance de funcionamiento.

Conectar el Bluetooth®
1	 Pulse  varias veces para pasar al modo Bluetooth. También puede 

pasar al modo Bluetooth a través de la aplicación (en «Control de 
fuentes»).

»» [No conectado] aparecerá.
2	 En el dispositivo Bluetooth, active el Bluetooth, busque [THE JANET XL] 

para iniciar la conexión.
Si se conecta correctamente:

»» Oirá un tono de aviso.
»» [Conectado] aparecerá.

Desconectar el Bluetooth®
•	 Cambie a otra emisora de radio
o
•	 Desactive la función de su dispositivo Bluetooth®. Si se desconecta 

correctamente:
»» Oirá un tono de aviso.
»» [No conectado] aparecerá.

o
1	 Pulse  para acceder al menú del Bluetooth.

2	 Pulse  para seleccionar [Emparejar Bluetooth].

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Sí] 
(desconectar el Bluetooth® y entrar en modo de emparejamiento) y, a 
continuación, pulse el mando para confirmar.

Borrar los registros de emparejamiento Bluetooth®
1	 Pulse  para acceder al menú del Bluetooth.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Bluetooth 

limpia] y, a continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el botón giratorio o pulse /  para seleccionar [Sí] y borrar los 
registros de emparejamiento de Bluetooth, o seleccione [No] para 
mantener la conexión; a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Pulse  para salir del menú.

»» [No conectado] aparecerá.

Reproducir música
Cuando reproduzca música en el dispositivo Bluetooth®, puede utilizar esta 
radio
para controlar la reproducción.
•	 Pulsa  para pausar o reanudar la reproducción.
•	 Pulse /  para saltar una pista.
•	 Gire el mando para ajustar el volumen.

Mostrar menú en modo Bluetooth®
Cuando escucha a través de Bluetooth®, puede acceder al menú para ver las 
opciones de control.
1	 Pulse  para acceder al menú del Bluetooth®.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar una opción 

del menú y, a continuación, pulse  para confirmar la opción o entrar 
en el menú de nivel inferior.

•	 [Emparejar Bluetooth]: selecciónelo para desconectar la conexión 
Bluetooth y entrar en el modo de emparejamiento.

•	 [Bluetooth limpia]: borra los registros de emparejamiento del 
Bluetooth.

•	 [Estilo de sonido]: configure la mejora de sonido: Equilibrado/Cálido/
Brillante/Potente/Nítido.

•	 [Graves+]: activa o desactiva Graves+.
•	 [Temp. de cocina]: ajusta el temporizador de cocina.
•	 [Temp. de sueño]: ajusta el temporizador de apagado.
•	 [Retroiluminado]: ajustar la configuración de la retroiluminación, la 

configuración de la intensidad y la configuración del tiempo de 
espera.

•	 [Alarma]: activa/desactiva la alarma y la configurar.
•	 [Reloj]: configura la sincronización horaria, la fecha y la hora, y 

selecciona el formato de hora y el formato de fecha.
•	 [Sistema]: ajusta la configuración del sistema.

3	 Repita el paso 2 si hay alguna subopción disponible en una opción.
4	 Pulse  para volver al menú anterior.

Nota

•	 Si no se pulsa ningún botón en un plazo de 30 segundos, se saldrá del 
menú.
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Reproducir desde AuracastTM

Puede reproducir audio desde el dispositivo Bluetooth compatible con 
Auracast o desde otras emisoras Auracast en la radio, y también puede 
emparejar el radio-despertador con uno o varios altavoces compatibles con 
Auracast a través de Auracast.

Control Auracast RX (recepción de audio)

1	 Pulse el botón  de la radio o active la función a través de la 
aplicación Philips Entertainment (en «Control de fuentes» > «Receptor 
Auracast»).

»» En la pantalla aparecerá [Escaneando].
2	 La radio buscará emisiones Auracast cercanas y se conectará a la 

primera emisión no encriptada que encuentre. (Su dispositivo móvil 
compatible con Auracast TX se puede utilizar como emisor.
Active la transmisión de Auracast en el dispositivo móvil para que la 
radio pueda detectarlo durante la búsqueda.)

»» Debe introducir una contraseña en la aplicación para escuchar una 
emisión cifrada.

3	 Pulse /  para pasar a las siguientes emisiones.
4	 Si desea volver a buscar las emisiones en el modo Auracast RX, pulsa 

 de nuevo.
»» En la pantalla aparecerá [Escaneando].

Nota

•	 Si durante los 10 segundos que dura la búsqueda no se encuentra 
ninguna emisión de Auracast, la búsqueda se detendrá y la radio 
pasará al modo de espera.

»» En la pantalla aparecerá [No hay transmisiones Auracast].
•	 Si la conexión a la emisión de Auracast se interrumpe durante  

10 segundos, la radio pasará al modo de espera.
»» En la pantalla aparecerá [Sin señal].

•	 Al pulsar el botón  en estado de espera, si la última fuente es 
Auracast RX, la radio realiza una búsqueda de Auracast y se conectará 
a la primera emisión no encriptada detectada.

Para salir de Auracast RX:
Pulse  para cambiar la radio a otra fuente. También puede cambiar de 
fuente a través de la aplicación (en el Control de fuentes).

Control Auracast TX (transmisión de audio)
1	 Utilice esta radio como altavoz principal (emisor Auracast). 

Reproduzca audio desde una fuente Bluetooth o FM.

2	 Mantenga pulsado el botón  de la radio durante 3 segundos o 
active la función a través de la aplicación Philips Entertainment (en 
Ajustes generales > Emisor Auracast) para cambiar al modo  
Auracast TX.

»» En la pantalla aparecerá [Transmisor Auracast act.].
»» Si desea configurar la radio como fuente de transmisión cifrada, 
seleccione «Personal» para el transmisor Auracast e introduzca una 
contraseña en la aplicación. (El valor predeterminado es «Público»).
»» Si la radio se utilizó como emisora cifrada la última vez, la emisión se 
reanudará.
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3	 Active Auracast RX en otro dispositivo compatible con Auracast (como 
altavoz secundario).

4	 Una vez que el altavoz secundario detecte la emisión Auracast de la 
radio, el audio reproducido en la radio se sincronizará con el altavoz 
secundario.

»» Puede conectar varios dispositivos compatibles con Auracast a la 
radio de esta manera.

Nota

•	 Mantenga pulsado  durante 8 segundos para borrar la información 
de emisión cifrada que haya configurado. También puede borrar la 
información a través de la aplicación.

»» Aparecerá [Borrar info. Privada] durante 3 segundos, seguido de la 
información de la fuente actual.

•	 En el modo Auracast TX, pulse  para cambiar a otra fuente de 
emisión. También puede cambiar de fuente a través de la aplicación.

Para salir de Auracast TX:
mantenga pulsado el botón  de la radio durante 3 segundos o salga a 
través de la aplicación.

»» Aparecerá [Transmisor Auracast des.]. La radio permanecerá en la 
fuente de audio actual.

8	 Otras funciones

Ajuste del temporizador de cocina

Nota

•	 La radio saldrá automáticamente del menú de configuración si 
permanece inactiva durante 30 segundos.

1	 Pulse  para encender la radio.
2	 Pulse  para acceder al menú.
3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Temp. de 

cocina] y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Config. temp. 
de cocina] y, a continuación, pulse  para confirmar.

»» Los dígitos de la hora parpadean.
5	 Gire el mando giratorio o pulse /  para ajustar la hora y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

»» Los dígitos de los minutos parpadean.
6	 Gire el mando giratorio o pulse /  para ajustar el minuto y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

»» Los dígitos de los segundos parpadean.
7	 Gire el mando giratorio o pulse /  para ajustar el segundo y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

8	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Encendido/
Apagado] y, a continuación, pulse  para confirmar.

9	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Encendido] 
(activar) u [Apagado] (desactivar) y, a continuación, pulse  para 
confirmar.

10	 Pulse  para volver al menú anterior.
»» El icono  y el temporizador de cocina aparecerán.

También puede configurar el temporizador de cocina y el temporizador de 
apagado automático a través de la aplicación (en la Configuración del reloj).

button 

Nota

•	 El tiempo de espera del temporizador de cocina es de 60 minutos si no 
hay ninguna acción por parte del usuario.
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Detener los sonidos del temporizador de cocina
Cuando suene el temporizador de cocina, pulse cualquier tecla para 
detener el timbre.

Cancelar el temporizador de cocina
1	 Si desea cancelar el temporizador de cocina, pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Temp. de 

cocina] y, a continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Encendido/
Apagado] y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Apagado] y, 
a continuación, pulse  para confirmar.

5	 Pulse  para salir del menú.

Nota

•	 El temporizador de cocina solo se puede cancelar cuando la radio está 
encendida.

Mando a distancia virtual (solo en la aplicación)
Puede utilizar el mando a distancia virtual  para escuchar la radio o 
reproducir música, así como para ajustar otras opciones de la radio.

The Janet XL

Actualizacion de firmware
Cuando vea mensajes en la pantalla o un punto rojo en el icono «i» de la 
aplicación, es posible que haya una nueva versión de firmware disponible 
para actualizar.
Siga las instrucciones para completar la actualización.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.
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Guía del usuario
Deslice los iconos del menú hacia la izquierda hasta encontrar el icono . 
Púlselo para consultar el manual del usuario y la guía de inicio rápido y 
obtener más información sobre el uso de este altavoz.

The Janet XL

Restablecimiento de fábrica
1	 Pulse  para acceder al menú.
2	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Sistema] y, a 

continuación, pulse  para confirmar.

3	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Restablecer] 
y, a continuación, pulse  para confirmar.

4	 Gire el mando giratorio o pulse /  para seleccionar [Sí] 
(restablecer todos los ajustes de radio a los predefinidos de fábrica) y, a 
continuación, pulse  para confirmar.

»» [Reiniciando...] aparecerá.

9	 Especificaciones del producto

Nota

•	 La información del producto está sujeta a cambios sin previo aviso.

Amplificador

Potencia nominal de salida 20 W (RMS)

Altavoz

Woofer 2,75"

Altavoz de agudos 25 mm

Sintonizador

Rango de sintonización (FM) 87,5-108 MHz

Rejilla de sintonización 50 kHz

Sensibilidad
- Mono, relación señal/ruido de 26 dB < 22 dBf

Distorsión armónica total < 10 %

Relación señal-ruido > 50 dBA

Bluetooth

Versión de Bluetooth V6.0

Banda de frecuencia del Bluetooth 2,4 GHz~2,48 GHz 

P.i.r.e. máx. 9 dBm

Alcance del Bluetooth 25 m (espacio abierto)

Información general

Puerto USB 5 V  2 A

Batería de litio 7,3 V/2600 mAh

Dimensiones (An. × Al. x Pr.) 230 x 132,4 x 85 mm

Peso (unidad principal) 1,32 Kg
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10	 Resolución de problemas

Advertencia

•	 Nunca retire la carcasa del producto.

Para que la garantía siga siendo válida, no intente reparar el dispositivo por 
su cuenta. Si tiene algún problema al usar esta unidad, siga estos puntos 
antes de solicitar servicio de mantenimiento. Si el problema no se resuelve, 
vaya a la página web de Philips www.philips.com/support. Cuando se 
ponga en contacto con Philips, asegúrese de tener la unidad cerca y 
disponer del número de modelo y el número de serie.

No se enciende
•	 Asegúrese de que la radio esté completamente cargada.
•	 Asegúrese de que el puerto USB de la radio esté bien conectado.

No hay sonido
•	 Ajuste el volumen de esta radio.
•	 Ajuste el volumen del dispositivo conectado.
•	 Compruebe que el dispositivo Bluetooth está dentro del alcance de 

funcionamiento.

La radio no responde
•	 Reinicie la radio.

Mala recepción de radio
•	 Mantenga la radio alejada de otros aparatos electrónicos para evitar 

interferencias.
•	 Extienda completamente y ajuste la posición de la antena.

La alarma no funciona
•	 Ajuste correctamente el reloj/la alarma.

Ajuste del reloj/alarma borrado
•	 Reajuste el reloj/alarma.
•	 Sustituya las pilas de reserva.

La calidad del audio es mala después de conectar un dispositivo 
compatible con Bluetooth

•	 La recepción del Bluetooth es mala. Acerque el dispositivo a este 
altavoz o retire los obstáculos entre ambos.

Si no encuentra [The Janet XL] en el dispositivo Bluetooth para 
emparejarlo

•	 Pulse  varias veces para pasar al modo Bluetooth y vuelva a intentarlo.

No se puede conectar con su dispositivo Bluetooth
•	 La función Bluetooth del dispositivo no está activada. Consulte el 

manual de usuario de su aparato para saber cómo activar la función.
•	 Esta radio no está en modo de emparejamiento.
•	 Esta radio ya está conectada a otro dispositivo con Bluetooth.
•	 Desconéctele y vuelva a intentarlo.

Algunas emisoras no funcionan en ocasiones
•	 Algunas emisoras solo admiten un número limitado de oyentes. Si lo 

intenta de nuevo al cabo de unos minutos, podrá escuchar las emisoras.
•	 La emisora no está emitiendo. Inténtelo más tarde.

Algunas emisoras desaparecen de la lista de emisoras
•	 Cuando una emisora deja de emitir, se elimina de la lista. La radio 

comprueba constantemente si la emisora está en el aire. Si vuelve a 
emitir, se volverá a añadir a la lista de emisoras.

La batería no se puede cargar correctamente o se descarga demasiado 
rápido.

•	 Cambie la batería (consulte el capítulo 2).

11	 Información FCC
Este dispositivo cumple las disposiciones de la sección 15 de la normativa de 
la FCC. El uso está sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) el dispositivo no puede provocar interferencias perjudiciales, y (2) debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que 
puedan dar lugar a un funcionamiento no deseado.
NOTA: Este equipo se ha probado y cumple los límites para dispositivos 
digitales de Clase B en conformidad con el apartado 15 de las normas de la 
FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, usa y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y usa en conformidad con las instrucciones, puede provocar 
interferencias perjudiciales a las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay garantías de que no haya interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales 
para la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo. El usuario debería intentar corregir la 
interferencia con una o más de las medidas siguientes:

•	 Reoriente o reubique la antena receptora. Aumente la separación 
entre el equipo y el receptor.

•	 Conecte el equipo a una salida de un circuito diferente al que está 
conectado el receptor.

•	 Pida ayuda al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado.

IC-Canadá: CAN ICES (B)/NMB (B)
Este dispositivo contiene un transmisor/receptor exento de licencia que 
cumple las normas RSS(s) de exención de licencia de Innovation, Science 
and Economic Development de Canadá. El uso está sujeto a las siguientes 
dos condiciones:

•	 Este dispositivo no puede causar interferencias.
•	 Este dispositivo debe aceptar las interferencias, incluidas las que 

pueden causar una operación no deseada del dispositivo.

Declaración de exposición a la radiación de FCC e IC
•	 Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación 

establecidos por la FCC y Canadá para un entorno no controlado.
•	 Este equipo debe instalarse y utilizarse a una distancia mínima de  

20 cm entre el radiador y el cuerpo del usuario.
•	 Este transmisor no debe colocarse ni operarse junto a otras antenas 

o transmisores.

ADVERTENCIA
Los cambios o modificaciones de esta unidad no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento pueden invalidar la autoridad 
del usuario para utilizar el equipo.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Declaración de exposición a la radiación: El producto cumple con el límite 
de exposición a radiofrecuencia portátil de Canadá establecido para un 
entorno no controlado y es seguro para el funcionamiento previsto, tal y 
como se describe en este manual.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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